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Opis izdelka
Prenosni rezkalnik korejskega podjetja Saeyang je odlična rešitev za opravljanje mobilnih kozmetičnih storitev.
Ta rezkalnik lahko uporabljate na domu stranke, na poti ali kjer koli želite, in kar je najboljše, ni vam ga treba 
priključiti na električno o m r e ž j e .

Objekti, ki jih boste cenili
Upravljanje naprave je presenetljivo preprosto. Gumb za uravnavanje hitrosti omogoča učinkovito 
uravnavanje hitrosti (do 35.000). Digitalni zaslon prikazuje
ključne informacije, kot sta hitrost ali raven napolnjenosti baterije. Naprava je lahka, tako da jo lahko 
spravite v priročno torbico. Glava je prijetna za delo, saj je tanka, njene vibracije pa so nevtralizirane.

TWIST-LOCK: Enostavna menjava rezalnika
Ročaj TWIST-LOCK je rešitev, ki omogoča hitro in enostavno menjavo rezalnika z enim samim gibom. 
Obrnite levo, da odklenete, sprostite in zamenjate rezalnik. Obrnite desno, da zaprete ključavnico in 
namestite rezalnik.

PRIPOROČILA:
1. Ne pozabite, da nikoli ne smete spustiti rezalnika ali glave, saj lahko to med drugim 

povzroči poškodbe rezalnika, kar vpliva na življenjsko dobo motorja.
2. Ne dovolite, da bi v notranjost enote prišla voda ali druge tekočine.
3. Napravo je treba redno čistiti, da se v njej ne bi nabirala umazanija, prah in druge neželene 

snovi. Njihovo kopičenje lahko povzroči nepravilno delovanje ali celo poškodbe opreme.
4. Z uporabo absorberjev prahu preprečite, da bi prah ali drugi škodljivi elementi prišli v vtič, 

podstavek ali glavo.
5. Nikoli ne menjajte rezkarjev med delovanjem rezkalnika. Če želite zamenjati rezkar, 

izklopite rezkalnik. Po zamenjavi rezkarja se prepričajte, da je ključavnica TWIST-LOCK 
pravilno zaprta.

6. Usmerjevalnik priključite v vtičnico šele, ko se prepričate, da so vsi kabli pravilno in varno 
nameščeni.

7. Napravo priporočamo le za profesionalno uporabo.
8. Kabelski vtič stikala za nožni upravljalnik mora biti trdno priključen na predvidenem mestu.
9. Prepričajte se, da rezalnik, ki ga želite uporabiti, ni ukrivljen, asimetričen ali poškodovan. 

Vedno uporabljajte kakovosten rezalnik.
10. Pred vsako uporabo se prepričajte, da je naprava napolnjena iz vira z ustrezno nazivno 
napetostjo.
11. Opremo je prepovedano razstavljati ali popravljati. Za popravilo se obrnite na distributerja, 
pri katerem je bila oprema kupljena, ali na pooblaščeni servisni center.

Opozorilo o bateriji
• Naprava ima litij-ionsko baterijo za ponovno polnjenje
• Življenjska doba baterije je omejena in je odvisna od pogojev delovanja

Značilnosti naprave:
Brezkrtačni motor (K38 Pro)/krtačni motor (K38) Max. 
VRTLJAJEV NA MINUTO: 35.000
Čas delovanja: največ 8 ur
Prikaz ravni napolnjenosti baterije
Dva načina nadzora hitrosti: vrtljivi gumb + digitalni zaslon

Vrtenj
e z desno/levo roko
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Specifikacija in opis sestavnih delov

1. Osnova rezkalnega stroja
a. Gumb za upravljanje moči/hitrosti glave
b. Gumb za obračanje levo/desno
c. Gumb za prekinitev/nožni upravljalnik
d. Potenciometer hitrosti
e. Priključek za nožni upravljalnik
f. Priključek za polnjenje
g. Polnilna dioda

2. Vodja
3. Stojalo za glavo (neobvezno)
4. Stojalo (neobvezno)
5. Stikalo za nožni nadzor (opcijsko)
6. Polnilec
7. Sponka (neobvezno)
8. Držalo za glavo (neobvezno)

Zaslon LCD

1. Hitrost vklopa/glave ( 0-35 tisoč vrtljajev)
2. Opozorilo o preobremenitvi (v primeru preobremenitve sveti oranžno)
3. Polnjenje baterije
4. Vrtenje z desno/levo roko
5. Funkcija pavze
6. Stopnja napolnjenosti baterije

7. Priključek za glavo

Namestitev in 
delovanje Polnjenje 
baterije
1. Vtič polnilnika priključite na priključek naprave.
2. Ko se baterija polni, sveti rdeča lučka Charging Led.
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3. Ob vklopu stroja/prehodu z nožnega na ročni upravljalnik s potenciometrom zmanjšajte hitrost 
glave na minimum. V nasprotnem primeru se rezkalnik ne bo vklopil.

Ko se baterija napolni, se lučka LED obarva zeleno.

Prikaz napolnjenosti baterije

Raven: nizka Srednja Popolnoma napolnjen

Naprave med delovanjem ne polnite.
Ne pozabite polniti naprave samo z originalnim polnilnikom. Ko 
napravo napolnite, jo odklopite od polnilnika.

Ročno upravljanje:
1. Povežite glavo z napravo.
2. Gumb za vklop obrnite v smeri urinega kazalca.
3. Na zaslonu se prikaže hitrost glave.

Storitev za noge

1. Nožno stikalo povežite s priključkom za podpis FOOT.
2. Pritisnite gumb za pavzo/nožni upravljalnik.
3. Na zaslonu se prižge lučka FOOT.

4. V načinu nožnega upravljanja bo glava delovala s hitrostjo, ki je nastavljena na zaslonu z 
izbirnikom hitrosti.

Vstavljanje/izvlečenje krampa
• Če želite izvleči trsalo, zavrtite zaklep TWIST-LOCK (gibljiv obroč na trsalu) v smeri urinega 

kazalca, dokler ne zaslišite značilnega "klika", in izvlecite trsalo.
• Če želite pritrditi rezalnik, zavrtite zaklep TWIST-LOCK proti smeri urinega kazalca, dokler ne 

zaslišite klika.
• Pred menjavo rezalnika ne pozabite, da je zaklep TWIST-LOCK čist.
• Prepričajte se, da rezalnik, ki ga želite uporabiti, ni ukrivljen, asimetričen ali poškodovan. 

Vedno uporabljajte standardne rezalnike.
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Reševanje problemov

Problem Vzrok Akcija

Nepravilno
povezava telesa z glavno 
cevjo

Kabel glave pravilno povežite z napravo

Poškodba kabla motorja Zamenjajte kabel

Obrabljene ogljikove ščetke 
(samo K38)

Zamenjajte ščetke

Težava z glavo
Obrnite se na službo

Čeprav je osnova 
napolnjena, glava ne 
deluje

Potenciometer vrtljajev 
ni nastavljen na minimum

Potenciometer hitrosti obrnite na 
minimum, nato nastavite želeno
vrtenje glave

Glava je 
nenadoma 
prenehala 
delovati

Podstavek je pregret ali 
preobremenjen.
Odprite ključavnico 
TWIST- LOCK na 
podstavku

Kontrolna točka 6.
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Priporočene hitrosti so odvisne od vrste rezalnika:

Tehnični podatki:

Polnilna napetost K38 - 12 V, K38 PRO - 12,6 V
Teža K38 - 290 g, K38 PRO - 253 g
Dimenzije 67x128x30 mm
Najdaljši čas delovanja 8 ur
Najdaljši čas polnjenja baterije 3 ure

VARNOSTNI UKREPI
1. Naprava je profesionalna oprema za uporabo v kozmetičnih ordinacijah. Z napravo lahko upravlja le 
usposobljeno kozmetično osebje, s čimer se izognete neželenim učinkom med zdravljenjem.
2. Naprave ne smete razstavljati ali poskušati uporabljati za druge namene, kot so navedeni v tem 
priročniku. Vsa vzdrževalna dela in popravila sme opravljati samo pooblaščeni serviser ( podjetje 
ACTIVESHOP Sp. z o.o.).
3. Naprave ne nameščajte in ne uporabljajte v bližini tekočin, mokrih prostorov ali z mokrimi rokami - da v 
napravo ne bi prišle tekočine.
4. V naslednjih primerih takoj izvlecite vtič iz vtičnice in se obrnite na pooblaščeni servis družbe 
ACTIVESHOP Ltd:
a) je v napravo prišla tekočina, b) naprava oddaja čuden vonj, dim ali povzroča čudne zvoke,
c) je bil poškodovan napajalni kabel, d) je bila naprava prevrnjena ali je bilo poškodovano njeno ohišje.
5. Na kable ne postavljajte nobenih predmetov. Naprave ne nameščajte na mesta, kjer lahko kdo stopi na 
napajalni kabel.
6. Zaradi varnosti iztaknite napajalni kabel iz vtičnice vsakič, ko končate delo z napravo.
7. Ne vstavljajte ničesar v odprtino naprave. Če v odprtino pride tujek, odstranite kabel iz vtičnice in se 
obrnite na distributerja ali proizvajalca.
8. Naprave ne postavljajte na nestabilne vozičke, police ali vozila. Če enota pade, se lahko poškoduje.
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9. Da bi zagotovili fiksno življenjsko dobo naprave, je priporočljivo, da pred ponovnim pritiskom na gumb 
za vklop (med vklopom in izklopom ter obratno) p o č a k a t e  eno minuto.
10. Napajalnik mora ustrezati specifikacijam na tipski ploščici. V nasprotnem primeru obstaja 
nevarnost nepravilnega delovanja, poškodbe ali celo izgorelosti naprave.

OPOMBE:
1. V primeru poškodbe napajalnega kabla ali drugih okvar se obrnite na pooblaščeni servisni center - tako 
se boste izognili nevarnosti.
2. To opremo lahko uporabljajo otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjšanimi telesnimi in duševnimi 
sposobnostmi ter pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem o opremi, če je zagotovljen nadzor ali navodila za 
varno uporabo opreme, da se razumejo s tem povezana tveganja.
3. Naprava ni namenjena igranju otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo.
4. Naprave ne puščajte brez nadzora, kadar so v bližini otroci ali osebe, ki niso dovolj seznanjene z uporabo 
naprave.
5. Ta električni aparat ni igrača. Nepravilna uporaba ali stik z električnim aparatom lahko ogrozi zdravje ali 
povzroči smrt, zato je treba aparat uporabljati in shranjevati izven dosega otrok.

ODSTRANJEVANJE NAPRAVE
Izrabljene električne naprave, napeljave in embalažo oddajte v centrih za recikliranje v 
skladu s predpisi o varstvu okolja. Električnih naprav ne smete odlagati v zabojnik za 
gospodinjske odpadke. Upoštevajte pravila za odstranjevanje tovrstne opreme. Da bi 
zaščitili okolje v skladu z Direktivo 2012/19/ES o odpadni električni in elektronski opremi, je 
treba izrabljene naprave

električno opremo je treba zbirati ločeno in jo odnesti na zbirna mesta za elektronske in električne 
odpadke.

Izrabljeni in stari aparati vsebujejo sestavne dele, ki jih je mogoče v celoti reciklirati, zato jih je treba oddati 
v recikliranje. Zato jih je treba oddati na ustreznih zbirnih mestih, oddate pa jih lahko tudi d r u ž b i  
ACTIVESHOP L t d .

SKLADIŠČENJE IN PREVOZ
Enota se lahko prevaža pri temperaturi med (-) 20 °C in (+) 50 °C samo v originalni embalaži. Enoto 
shranjujte v dobro prezračevanem prostoru z relativno vlažnostjo do največ 75 %. Delovna 
temperatura od (+) 10 °C do (+) 40 °C. Med skladiščenjem in prevozom naprave ne smete metati ali 
spuščati, izpostavljati mehanskim udarcem ali atmosferskim dejavnikom.


